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VIA DE] CICLAMINI, 4
[-70026— MODUGNQO BA
[TALY

ITALY
Bill To 100013245 Destinaz. sped 100013245
MAGNA PT S.P.A. MAGNA PT S.P.A.

VIA DEI CICLAMINI, 4
[-70026- MODUGNO BA
ITALY

Polizza di car 100193664 Customer Plant Code 100 14249
Termini di conseg EXW BRUNECK Our Supplier Number 91017854
Termini di pagament DF FM il 25 DUNS Number 428432348
Logistic Contact Daniel Kaiser
Vettore/LSP Vs. trasportatore Cambio proprieta
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GKN Articolo Descrizione Quant, sped. Unita
FX B3176 Passhillse 70000,00 pz
Articolo cliente 2517204400%#g GKN Numero ordine 100000825 / |1
Ordine cliente 550004615901 Order Line / Seq ’
Lotto 100127529 Commodity Code 84839089
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Peso totale Peso netto Um. Number of Pallets | Numero imbailaggi Firma vettore/L.SP
276,16 225,40 K 1
) 1 g \
Torms and conditions: https://www.ginpm.com/en/Utilities/terms—and-conditions2/
Sede legale, ammin., produttiva: GKN SINTER METALS SPA - Via delle Fabbricha 5, I-39031 Brunico (BZ)
Rechts— Varwaltungssitz/Produktionsstatbte: GKN SINTER METALS AG - Fabrikstrafie 5, I-390G31 Bruneck (BZ)
vat-1D, Part.lva,Cod.fisc.,Reg.Impr. BZ / MwSt.Nr. Steuernr. Eintr.Handelsreg. BZ: IT00126210210 Expﬁg‘g‘)m(}gs

Email: info. italy@gkngm .com - Internef: www.gknpm. com - PEC: gknsintermetals@1egalmail it

Capitale sociale

Gasellschaftskaplital: 1.
Sede praduttiva: GEN SINTER METALS SPA - Via Verd! 52/34:

- Tel.: +39 0474 570211, Fax: +39 0474 553045

/
-20063 Cernusca s/H (MI) Ztel.:+39 02 9290511 - Fax:r+39 02 9230600
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rosa = Exempiar for Absendar b
blau = Exemplar for Empfanger bleu = Exemplaire du destinataire
griln = Exemplar fir Frachtfdhrar vert = Exemplaire du transporteur
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= Copy for consignes
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rosa
biu = Essamplare per destinatario
verde = Essamplare per transportatore

blue blaa = Exemplar for mediager

grén = Exemplar for befordrer

1 Absender $lame, gnschrift, Land)
Expédileur {nom, ddresse, pays)

GKN SINTER METALS S.p.A.
Via delle Fabbriche, 5
1-39031 BRUNICO (BZ)

INTERNATIONALER
FRACHTBRIEF
LETTRE DE VOITURE
INTERNATIONAL

Diese Befrderung unterliegt trotz elner
gegenteillgen Abmachung den Bestim-
mungen des Obereinkommens liber den
Beforderungsvertrag im intematicnalen
StraBengiterverkehr (CMR).

Ca transport st soumis, noncbstant
toute cfause contraire, & 1a Con-
vention relative au contrat de trans-
port international de marchandises
par routa {CMR),

Empfinger (Name, Anschrift, Lang)

2 stinatalre (nom, adresse, pays)
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1 6 F:achﬂ?hrer (Mame, AnschnTt, Land)
Transporteur (nom, adresse, pays)

Schweitzer GmbH & Co.
Internationale Spedition KG
Carl-Benz-Stralle 23

D - 71634 Ludwigsburg

www._schweitzer-spedition.de
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17 Nachiolgende Frachifiihrer {Name, Anschnft, Land)
Transparteurs successifs (nom, d'resse, pays)
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Datum/Date
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UN-Nummer Ben, Gefahrzetielmustar-Nr, | Verp-Gruppe Tunnelbeschrinkungscode 19 Zu zahlen vom: Absender ‘Wahrung EmBiiinlger
Numeéra UN 8.Nr9  |Numéro d'etiquette G'rnuge Code de restriction A payer par Lexpéditeur Monnaia Le Daslinataire
Nem d'emballage en tunnels Fracht
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EméBigungen
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26 Vertragsparnar des Frachtitihrers
27 ailiches Ka}‘nzeichen Notzlast in g Bastailgung des Empfangers/Datum/Unterschrift Bestatlgung des Fahrers/Daturn/Unterschrlft
2 o -
w | LIeFCLL o5
e |7 3 % 17 G XA
Benutzte Gen-Nr. [] National [] silaterat e [ 1 CEMT

"1'I'b'G ZIRSOY HOHBIUSLNYCRIEpUOS GUBIS 34 PUN | BESE[ 18P 181N ‘apoosBUNXURIYDSaqIeUUAL Pun addriGsEunysedia) JaTWNN-IBISNIBNEZIYBIRL) TeUMINN- NI (UqeBnzuB JUGNY 1ap BIIBZ UAZIA] 48P U] 18] WAIHS Ueyoluyglal (o8,

LIPS BNdRYS 'HEY SUBP aje|ogds SPUBLIAP JjOA 34, 19 | SPSSEJY 509 SOS(PUBLAIEIY SI9ULIN) Us UONSISE) 8p 8p0O 8] 10 SUE(IBqIE,P 6aNDIY) '8eNDYS,P OIGWNN 'NING CIGWNN '2IPEI NP BUB) B:91WSP ] B JANDIPY] ‘'SASNAMLUED SASIPURLISEL B SED U3,
HOV |




